
32 5’2013

КАЛЕЙДОСКОП МОВ

КАЛЕЙДОСКОП МОВ

Ðîçãëÿíóò³ îñîáëèâîñò³ êóìóëÿòèâ-
íî¿ ôóíêö³¿ ìîâè ÿê çàñîáó çáåð³ãàííÿ 
êóëüòóðíî-³ñòîðè÷íî¿ ³íôîðìàö³¿. Äîñë³ä-
æåí³ ïîíÿòòÿ ïðî ñëîâî, êóìóëÿòèâíó 
ôóíêö³þ ìîâè, ¿¿ ïðîÿâè ó ñôåð³ ëåêñèêè, 
çâ’ÿçîê ³ñòîð³¿ ³ êóëüòóðè ìîâè, à òàêîæ 
íàäàºòüñÿ ïîÿñíåííÿ íàö³îíàëüíî-êóëü-
òóðíèõ êîíîòàö³é, ïîâ’ÿçàíèõ ç³ ñïðèé-
ìàííÿì ³ ïîçíà÷åííÿì ð³çíèõ ñë³â. 

Þëèÿ Âåêëè÷. Êóìóëÿòèâíàÿ 
ôóíêöèÿ ÿçûêà êàê ñðåäñòâî ñîõðàíåíèÿ 
êóëüòóðíî-èñòîðè÷åñêîé èíôîðìàöèè. 

Ðàññìîòðåíû îñîáåííîñòè êóìó-
ëÿòèâíîé ôóíêöèè ÿçûêà êàê ñðåäñòâà 
ñîõðàíåíèÿ êóëüòóðíî-èñòîðè÷åñêîé 
èíôîðìàöèè. Èññëåäîâàíû ïîíÿòèÿ î 
ñëîâå, êóìóëÿòèâíîé ôóíêöèè ÿçûêà, 
å¸ ïðîÿâëåíèÿ â ñôåðå ëåêñèêè, ñâÿçü 
èñòîðèè è êóëüòóðû, à òàêæå ïðå-
äîñòàâëÿåòñÿ îáúÿñíåíèå íàöèîíàëü-
íî-êóëüòóðíûõ êîííîòàöèé, ñâÿçàííûõ 
ñ âîñïðèÿòèåì è îáîçíà÷åíèåì ðàçíûõ 
ñëîâ. 

Julia Veklich. The language cumula-
tive function as the means of the cultural 
and historical information perpetuation. 

The peculiarities of the language 
cumulative function as the means of the 
cultural and historical information per-
petuation are overviewed. The notions of a 
word, the language cumulative function, its 
manifestation in the sphere of lexicon, the 
connection between history and language 
culture are researched, and the explanation 
of national and cultural connotations con-
nected with the perception and denotation 
of different words explained as well.

Êëþ÷îâ³ ñëîâà: êóìóëÿòèâíà ôóíêö³ÿ, 
êóëüòóðíî-³ñòîðè÷íà ³íôîðìàö³ÿ, ñîö³îêóëü-
òóðíà êîìïåòåíö³ÿ, íàö³îíàëüíî-êóëüòóðíà 
êîíîòàö³ÿ, ôîíîâà ëåêñèêà, ôðàçåîëîã³çì. 
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öèÿ, êóëüòóðíî-èñòîðè÷åñêàÿ èíôîð-
ìàöèÿ, ñîöèîêóëüòóðíàÿ êîìïåòåíöèÿ, 
íàöèî íàëüíî-êóëüòóðíàÿ êîííîòàöèÿ, ôî-
íîâàÿ ëåêñèêà, ôðàçåîëîãèçì. 
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Ïîñòàíîâêà ïðîáëåìè ó çàãàëüíîìó âèãëÿä³ òà 
¿¿ çâ’ÿçîê ç âàæëèâèìè íàóêîâèìè òà ïðàêòè÷íè-
ìè çàâäàííÿìè. Ñó÷àñí³ ñòðàòåã³¿ óí³âåðñèòåòñüêî¿ 
îñâ³òè âèçíà÷àþòü îñíîâíèì ñâî¿ì çàâäàííÿì ôîð-
ìóâàííÿ ñîö³îêóëüòóðíî¿ ñêëàäîâî¿ ïðîöåñó çàãàëü-
íî¿ ì³æêóëüòóðíî¿ êîìóí³êàö³¿. Ìîâà éäå ïðî ï³ä-
ãîòîâêó äî ì³æêóëüòóðíîãî ñï³ëêóâàííÿ â ð³çíèõ 
ñôåðàõ æèòòºä³ÿëüíîñò³ ñó÷àñíîãî ãëîáàë³çîâàíîãî 
ñóñï³ëüñòâà: îñîáèñò³ñí³é, ïðîôåñ³éí³é, îñâ³òí³é, 
ïóáë³÷í³é. Ó òàêîìó êîíòåêñò³ ìîâà âèçíà÷àºòüñÿ 
ñóñï³ëüíèì ÿâèùåì, äæåðåëîì çíàíü, ùî íàêîïè-
÷óâàëèñÿ ïðîòÿãîì ö³ëî¿ íèçêè ïîêîë³íü. Òîáòî, 
çíà÷íî¿ âàãè â öüîìó ðóñë³ íàáóâàº äîñë³äæåííÿ êó-
ìóëÿòèâíî¿ ôóíêö³¿ ìîâè, ÿêà º çàñîáîì çáèðàííÿ, 
îáðîáêè òà óòðèìàííÿ ³íôîðìàö³¿, âèÿâîì âïëèâó 
ñóñï³ëüíèõ çì³í íà ñòðóêòóðó ìîâè, ¿¿ â³äïîâ³äí³ñòü 
ñîö³àëüíèì âèìîãàì íà òîìó ÷è òîìó åòàï³ ðîçâè-
òêó ñóñï³ëüñòâà.

Êóìóëÿòèâíà ôóíêö³ÿ ìîâè º ï³ä´ðóíòÿì äëÿ ¿¿ 
âèâ÷åííÿ â ñîö³îë³íãâ³ñòè÷íîìó ïëàí³ (òîáòî, ç ìå-
òîþ âèÿâëåííÿ íàö³îíàëüíî-êóëüòóðíî¿ ñåìàíòèêè) 
é äëÿ ðåàë³çàö³¿ îñîáëèâî¿ ñèñòåìè âèâ÷åííÿ ³íî-
çåìíî¿ ìîâè, çîêðåìà ó âèù³é øêîë³, ÿêà äîçâîëÿº 
ç’ºäíàòè ïðîöåñ íàâ÷àííÿ ³íîçåìíî¿ ìîâè ç âèâ÷åí-
íÿì êóëüòóðè òà ³ñòîð³¿ êðà¿íè, ìîâà ÿêî¿ âèâ÷àº-
òüñÿ, ñïðèÿº ôîðìóâàííþ ñîö³îêóëüòóðíî¿ êîìïå-
òåíö³¿ ÿê îäí³º¿ ç³ ñêëàäîâèõ çàãàëüíî¿ ³íøîìîâíî¿ 

êîìóí³êàòèâíî¿ êîìïåòåíòíîñò³ ìàéáóòí³õ ó÷èòåë³â 
ïî÷àòêîâî¿ øêîëè – ñïðàâæí³õ ïðîôåñ³îíàë³â ³ êî-
ðèñòóâà÷³â ³íîçåìíî¿ ìîâè. Âñå âèùåçàçíà÷åíå é 
îáóìîâëþº àêòóàëüí³ñòü ³ äîö³ëüí³ñòü äîñë³äæåííÿ.

Àíàë³ç äæåðåë ³ îñòàíí³õ ïóáë³êàö³é, ó ÿêèõ çà-
ïî÷àòêîâàíå ðîçâ’ÿçàííÿ îçíà÷åíî¿ ïðîáëåìè òà 
íà ÿê³ àâòîð ðîáèòü îïåðòÿ. Âåëè÷åçíèé óíåñîê ó 
ðîçãëÿä ñîö³àëüíî¿ îáóìîâëåíîñò³ çì³ñòó ñåìàíòèêè 
ñëîâà, à òàêîæ ó ðîçðîáêó çàãàëüíîòåîðåòè÷íèõ ³ 
ìåòîäè÷íèõ àñïåêò³â ïðîáëåìè «ìîâè ³ êóëüòóðè» 
âíåñëè â÷åí³-ë³íãâ³ñòè ². Â. Àðíîëüä, Í. Ã. Êîìëºâ, 
Î. Ñ. Àõìàíîâà, Ò. Ä. Òîìàõ³í, Å. Ì. Âåðåùàã³íà, 
Ð. À. Áóäàãîâ òà ³í.

Ó ãàëóç³ äîñë³äæåííÿ ôóíêö³é ìîâè, çîêðåìà, 
êóìóëÿòèâíî¿ ôóíêö³¿ ìîâè ÿê çàñîáó çáåð³ãàí-
íÿ êóëüòóðíî-³ñòîðè÷íî¿ ³íôîðìàö³¿, ïðàöþâàëà 
ö³ëà íèçêà íàóêîâö³â-ë³íãâ³ñò³â: Â.Ã. Êîñòîìà-
ðîâ, Ã.Ì. Âåðåùàã³í, Þ.ª. Ïðîõîðîâ, Þ.². Ïàññîâ, 
Ñ.Ã. Òåð-Ìèíàñîâà, Ë.². Áåðåçåíñüêà, Â.Þ. Ïàðà-
ùóê, Ã.ª.Âèáîðîâà, Î.Ì. Êîð÷àæê³íà, Â.Î. Âèíîãðà-
äîâ, Â.Ï. Íàòàëèí, Á. Áåðíøòåéí, Äæ. Õ³ðù òà ³í. 

Âèä³ëåííÿ íå âèð³øåíèõ ðàí³øå ÷àñòèí çàãàëü-
íî¿ ïðîáëåìè, ÿêèì ïðèñâÿ÷óºòüñÿ îçíà÷åíà 
ñòàòòÿ. Íèí³ á³ëüøîñò³ ñó÷àñíèõ ï³äðó÷íèê³â ç 
³íîçåìíî¿ ìîâè áðàêóº òåêñò³â, ó ÿêèõ êóëüòóðíî-
³ñòîðè÷íà ³íôîðìàö³ÿ âèñâ³òëþºòüñÿ êð³çü ïðèçìó 
êóìóëÿòèâíî¿ ôóíêö³¿ ìîâè ÿê çàñîáó ¿¿ êîðåêö³¿, 
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íàêîïè÷åííÿ òà çáåð³ãàííÿ, ùî íå ó äîñòàòí³é ì³ð³ 
ñïðèÿº ôîðìóâàííþ ñîö³îêóëüòóðíî¿ êîìïåòåíö³¿ 
ìàéáóòí³õ ó÷èòåë³â ïî÷àòêîâî¿ øêîëè òà ¿õ åôåê-
òèâí³é ïðîôåñ³éí³é ï³äãîòîâö³.

Íåâ³äïîâ³äí³ñòü òåêñò³â ó ï³äðó÷íèêàõ ç ³íîçåìíî¿ 
ìîâè, ñêëàäåíèõ â³ò÷èçíÿíèìè àâòîðàìè, ÿê³ íå º 
íîñ³ÿìè ö³º¿ ìîâè, âèìîãàì ïîòðåáóº â³ä âèêëàäà÷à 
³íîçåìíî¿ ìîâè âèùîãî íàâ÷àëüíîãî çàêëàäó òâîð-
÷îãî ï³äõîäó äî çàñîá³â ôîðìóâàííÿ íàëåæíîãî ð³â-
íÿ ñîö³îêóëüòóðíî¿ êîìïåòåíö³¿ ìàéáóòí³õ ó÷èòåë³â 
ïî÷àòêîâî¿ øêîëè, ñòèìóëþâàííÿ ¿õ äî ñàìîñò³éíî-
ãî ïîøóêó òåêñò³â, ÿê³ áåçïîñåðåäíüî íàäàþòü êóëü-
òóðíî-³ñòîðè÷íó ³íôîðìàö³þ ïðî êðà¿íó, ìîâà ÿêî¿ 
âèâ÷àºòüñÿ, ³ âèÿâèòè îñîáëèâó ðîëü êóìóëÿòèâíî¿ 
ôóíêö³¿ ìîâè, ÿêà º çàñîáîì, ùî çáåð³ãàº öþ ³í-
ôîðìàö³þ. Öå íàäàº íàâ÷àëüíî-âèõîâíîìó ïðîöåñó 
ó âèù³é øêîë³ ñîö³îêóëüòóðíîãî çì³ñòó òà ñïðèÿº 
îñîáèñò³ñíîìó ðîçâèòêó ìàéáóòíüîãî â÷èòåëÿ ïî-
÷àòêîâî¿ øêîëè â êîíòåêñò³ ïîë³ëîãó êóëüòóð, à òà-
êîæ ôîðìóâàííþ éîãî ïðîôåñ³éíî¿ ï³äãîòîâêè.

Íàðàç³, â çâ’ÿçêó ç ïåðåõîäîì íà ªâðîïåéñüêèé ð³-
âåíü íàäàííÿ îñâ³òí³õ ïîñëóã, â³äáóâàºòüñÿ ìîäåðí³-
çàö³ÿ çì³ñòó, ôîðì ³ ìåòîä³â ïðîôåñ³éíîãî ðîçâèòêó 
ìàéáóòí³õ ó÷èòåë³â ïî÷àòêîâî¿ øêîëè. Òîìó ìåòà 
ñòàòò³ ïîëÿãàº ó âèçíà÷åí³ ïîíÿòòÿ êóìóëÿòèâíî¿ 
ôóíêö³¿ ìîâè ÿê çàñîáó çáåð³ãàííÿ êóëüòóðíî-³ñòî-
ðè÷íî¿ ³íôîðìàö³¿ ïðî êðà¿íó, ìîâà ÿêî¿ âèâ÷àºòüñÿ, 
íàäàííÿ çíàíü ïðî îñîáëèâîñò³ ïðîÿâó êóìóëÿòèâíî¿ 
ôóíêö³¿ ìîâè, ùî ñïðèÿþòü åôåêòèâíîìó ïðîöåñó 
ôîðìóâàííÿ ñîö³îêóëüòóðíî¿ êîìïåòåíö³¿ ìàéáóòí³õ 
ó÷èòåë³â ïî÷àòêîâî¿ øêîëè, ¿õí³é ï³äãîòîâö³ äî ïðî-
ôåñ³éíî¿ ä³ÿëüíîñò³, ñïðîìîæíîñò³ áóòè â³äêðèòèìè 
äî íîâîãî êóëüòóðíîãî äîñâ³äó, ãîòîâèìè âñòóïàòè äî 
ì³æêóëüòóðíîãî ñï³ëêóâàííÿ. Äëÿ äîñÿãíåííÿ ìåòè 
ââàæàºìî çà íåîáõ³äíå ðîçâ’ÿçàííÿ òàêèõ çàâäàíü: 
ðîçãëÿíóòè ïîíÿòòÿ «êóìóëÿòèâíà ôóíêö³ÿ ìîâè», 
ïîêàçàòè ïðîÿâè êóìóëÿòèâíî¿ ôóíêö³¿ ìîâè ó ñôåð³ 
ëåêñèêè, à òàêîæ ïðîàíàë³çóâàòè çâ’ÿçîê ³ñòîð³¿ é 
êóëüòóðè íàðîäó ç ìîâîþ. 

Âèêëàä îñíîâíîãî ìàòåð³àëó äîñë³äæåííÿ ç 
ïîâíèì îá´ðóíòóâàííÿì îòðèìàíèõ íàóêîâèõ 
ðåçóëüòàò³â. Â÷åí³-ë³íãâ³ñòè êîíñòàòóþòü, ùî 
íàêîïè÷åííÿ, êîðåêö³ÿ, ³íôîðìàòèâí³ñòü – öå ò³ 
ñóòòºâ³ âëàñòèâîñò³ ìîâíîãî çíàêà, ÿê³ º îñíîâîþ 
éîãî íàéâàæëèâ³øî¿ êóìóëÿòèâíî¿ ôóíêö³¿ ïîðÿä ³ç 
êîìóí³êàòèâíîþ. Øèðîêî â³äîìî, ùî ìîâà â êóìó-
ëÿòèâí³é ôóíêö³¿ âèñòóïàº ñïîëó÷íîþ ëàíêîþ ì³æ 
ïîêîë³ííÿìè ïåâíîãî íàðîäó, ñëóæèòü «ñõîâèùåì» 
³ çàêîííèì çàñîáîì ïåðåäà÷³ ïîçàìîâëåííºâîãî êî-
ëåêòèâíîãî äîñâ³äó.

Ó ñôåð³ ëåêñèêè ñïîñòåð³ãàºòüñÿ íàéÿñêðàâ³øèé 
âèÿâ êóìóëÿòèâíî¿ ôóíêö³¿ ìîâè, îñê³ëüêè ñàìå ëåê-
ñèêà (â³ä ãð. lexis – ñëîâî) áåçïîñåðåäíüî ïîâ’ÿçàíà 
³ç ïðåäìåòàìè òà ÿâèùàìè íàâêîëèøíüî¿ ä³éñíîñò³, 
à òàêîæ âîíà çíà÷íî îáóìîâëåíà êàòåãîð³ÿìè ìàòå-
ð³àëüíîãî ñâ³òó, ñîö³àëüíèìè ôàêòîðàìè òîùî.

Ñëîâî – öå ³ì’ÿ êîíêðåòíî¿ ðå÷³, êîíêðåòíîãî ÿâè-
ùà, à ïðîñòî ¿õ çíàê. Ñëîâî ìîæå ðîçïîâ³ñòè ÿê ïðî 
÷àñ, òàê ³ ïðî ñåðåäîâèùå, â ÿêîìó âîíî ³ñíóº. Ó 
íüîìó â³äîáðàæàþòüñÿ ôðàãìåíòè ñîö³àëüíîãî äî-
ñâ³äó, îáóìîâëåíîãî îñíîâíîþ ä³ÿëüí³ñòþ íàðîäó 
äàíî¿ êðà¿íè. Çîêðåìà, ïðàêòè÷í³ ïîòðåáè ïîÿñ-
íþþòü ³ñíóâàííÿ ó ìîâ³ òèõ ÷è ³íøèõ ñë³â. 

Òàê, íàïðèêëàä, ó ìåæàõ ð³çíèõ êóëüòóðíèõ 
àðåà ë³â ñèìâîë³÷íèé àñïåêò ôóíêö³îíóâàííÿ íà-
éìåíóâàíü êîëüîð³â îòðèìóº ñïåöèô³÷í³ íàö³îíàëü-
íî-êóëüòóðí³ êîíîòàö³¿, ïîâ’ÿçàí³ ÿê ³ç ïñèõîëîã³ºþ 

ñïðèéìàííÿ êîëüîðó òèì ÷è òèì åòíîñîì, òàê ³ ç 
éîãî ³ñòîðèêî-êóëüòóðíèìè òðàäèö³ÿìè. Ïðè öüîìó 
êîíîòàö³¿ â ð³çíèõ ìîâàõ çàëåæàòü â³ä ñòðóêòóðè 
ñàìî¿ ìîâè òà â³ä ð³âíÿ ðîçâèòêó ñóñï³ëüñòâà [4, ñ. 
23]. Â³äïîâ³äíî äî íàö³îíàëüíî-êóëüòóðíèõ êîíîòà-
ö³é, ïîâ’ÿçàíèõ ç³ ñïðèéìàííÿì, ïîçíà÷åííÿ êîëüî-
ð³â âåñåëêè â ð³çíèõ ìîâàõ âàð³þº: ó ðîñ³éñüê³é òà 
óêðà¿íñüê³é ìîâàõ ³ñíóº ñ³ì íàéìåíóâàíü êîëüîð³â, 
ø³ñòü êîëüîð³â çóñòð³÷àºìî â àíãë³éñüê³é ³ í³ìåöü-
ê³é ìîâàõ, ó ìîâ³ ïëåìåí³ øîíà (Ðîäåç³ÿ) – ÷îòèðè, 
à â ìîâ³ áàññà (Ë³áåð³ÿ) – ëèøå äâà êîëüîðè. Æèòåë³ 
×óêîòêè ìàþòü äî äåñÿòè íàçâ ñí³ãó, â³äïîâ³äíèõ 
éîãî ð³çíèì ñòàíàì, à åñê³ìîñè ðîçð³çíÿþòü äî 100 
ð³çíèõ â³äò³íê³â ñí³ãó [5, ñ. 122–124]. 

Îêð³ì òîãî, ñèìâîë³çì ó ïîçíà÷åíí³ êîëüîð³â â 
îêðåìèõ êóëüòóðàõ ³íîä³ íå ëèøå íå çá³ãàºòüñÿ, à 
íàâ³òü ÷àñòî ìàº çîâñ³ì ³íøå, ïðîòèëåæíå çíà÷åí-
íÿ. Â ºâðîïåéñüê³é êóëüòóð³, íàïðèêëàä, îäíå ç³ 
çíà÷åíü ÷îðíîãî êîëüîðó ïîâ’ÿçóºòüñÿ ç æàëîáîþ, â 
òîé ÷àñ, êîëè á³ëèé àñîö³þºòüñÿ ³ç æèòòÿì ³ ÷èñòî-
òîþ, íåçàïëÿìîâàí³ñòþ, ÷åñí³ñòþ, ðàä³ñòþ, øëþáîì 
òîùî. Ó ñõ³äíèõ êóëüòóðàõ, íà ïðîòèâàãó ºâðîïåé-
ñüêèì, êîëüîðîì îïëàêóâàííÿ ³ æàëîáè âèçíàíî á³-
ëèé, à íå ÷îðíèé. Öå ïîâ’ÿçàíî ç òèì, ùî çà ñâîºþ 
ïðèðîäîþ â³í í³áè ïîãëèíàº, íåéòðàë³çóº âñ³ ³íø³ 
êîëüîðè é àñîö³þºòüñÿ ç ïîðîæíå÷åþ, áåçò³ëåñí³ñ-
òþ, êðèæàíèì ìîâ÷àííÿì ³ íàâ³òü ç³ ñìåðòþ [5, 
ñ. 122–124]. Âàæëèâî çàçíà÷èòè òîé ôàêò, ùî ó 
Ìåêñèö³ êîëüîðîì æàëîáè º æîâòèé, ó êðà¿íàõ 
ªâðîïè ³ â ÑØÀ ÷îðíèé ñèìâîë³çóº âèòîí÷åí³ñòü, 
ôîðìàëüí³ñòü, ñêëàäí³ñòü ³ íàäçâè÷àéí³ñòü ñèòóà-
ö³¿, â ßïîí³¿ öå êîë³ð âåñåëîù³â, ó Êèòà¿ – ÷åñíîñò³. 

Ïîðÿä ³ç íàö³îíàëüíî-êóëüòóðíèìè êîíîòàö³ÿìè, 
ïîâ’ÿçàíèìè ç³ ñïðèéìàííÿì ³ ïîçíà÷åííÿì êîëüî-
ð³â, ³ñíóþòü «íàö³îíàëüí³ âì³ñòè», ïðî ÿê³ ñòâåðä-
æóº íàóêîâåöü À. À. Ëåîíòüºâà ³ ï³äêðåñëþº, «ùî 
äâà ñëîâà ó äâîõ ð³çíèõ ìîâàõ, ÿê³ ïîçíà÷àþòü òîé 
ñàìèé ïðåäìåò ó êóëüòóð³ äâîõ íàðîä³â ³ º ïåðå-
êëàäíèìè åêâ³âàëåíòàìè, íåìèíó÷å çâ’ÿçóþòüñÿ ç 
íåòîòîæíèìè çì³ñòàìè, ³ öå äîçâîëÿº ãîâîðèòè ïðî 
«íàö³îíàëüí³ çì³ñòè» ìîâíèõ çíàê³â. Òàê, íàïðè-
êëàä, íàäàííÿ çì³ñòó ñëîâà «ñîáàêà»: 1) çàïðÿæíà 
òâàðèíà ó åñê³ìîñ³â; 2) ñâÿùåííà òâàðèíà ó ïåðñ³â 
òà ³íäóñ³â; 3) íåõòóºòüñÿ ÿê âèãíàíåöü, ïàð³ÿ, ïî-
êèäüîê â ³íäó¿ñòñüê³é ìîâ³ [8, c. 384].

Ó äåÿêèõ ìîâàõ âèíèêíåííÿ ðÿäó ñë³â, ùî ïîçíà-
÷àþòü ò³ ÷è ò³ ïîíÿòòÿ, áóëî îáóìîâëåíî äåÿêèìè 
ñîö³àëüíèìè ïðè÷èíàìè. Íàïðèêëàä, ó Õ²Õ ñòîë³òò³ 
çà ÷àñ³â ïðàâë³ííÿ ó Áðèòàí³¿ Êîðîëåâè Â³êòîð³¿ çà-
ì³ñòü çàáîðîíåíîãî â ìîâ³ ñëîâîñïîëó÷åííÿ «to go to 
bed» âèêîðèñòîâóâàëîñÿ «to retire to bed» [2, c. 810]. 

Ðîçâèòîê ìîâè – áåçïåðåðâíèé ïðîöåñ áåç ð³çêèõ 
ñòðèáê³â àáî øâèäêèõ ïåðåòâîðåíü. Ñó÷àñíà ìîâà 
– öå ïðîäóêò ïîñòóïîâîãî é òðèâàëîãî ³ñòîðè÷íîãî 
ðîçâèòêó, äå ìîâà ï³ääàºòüñÿ ð³çíîá³÷íèì çì³íàì 
çàâäÿêè ð³çíèì êîíêðåòíèì ïîä³ÿì, ÿâèùàì, ¿õí³ì 
ïðè÷èíàì òà óìîâàì, ÿê³ ñòèìóëþþòü çðóøåííÿ ³ 
â³ääçåðêàëåííÿ â ëåêñè÷íîìó ñêëàä³ ìîâè.

Âàðòî çãàäàòè ïðî âëàñòèâ³ñòü âëàñíèõ ³ìåí çíà-
õîäèòè ïåâíó íàö³îíàëüíó êîíîòàö³þ ó ìîâ³. ¯õí³é 
êîíêðåòíèé çì³ñò âèçíà÷àºòüñÿ îñîáàìè, íîñ³ÿìè 
ïåâíèõ ³ìåí, ïðîòå âîíè ìàþòü âëàñòèâ³ñòü âèêî-
íóâàòè íå ò³ëüêè íàçèâí³ ôóíêö³¿, àëå é ïîçíà÷àòè 
áóäü-ÿêó ÿê³ñòü, âëàñòèâ³ñòü, õàðàêòåðí³ ðèñè îñî-
áèñòîñò³ âçàãàë³. Òàê, íàïðèêëàä, Rip Van Winkle â 
Áðèòàí³¿ íàçèâàþòü â³äñòàëó ëþäèíó çà ³ì’ÿì ãå-
ðîÿ îäíîéìåííîãî îïîâ³äàííÿ Â. ²ðâ³íãà (öåé ãåðîé 
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ïðîñïàâ äâàäöÿòü ðîê³â) [2, ñ. 814]. 

Ïîÿâà íîâèõ ñë³â ³ç âëàñíèõ íàçâ ìîæíà ïîÿñíèòè 
ðîçâèòêîì òîðãîâåëüíèõ çâ’ÿçê³â Áðèòàí³¿ ç ³íøèìè 
êðà¿íàìè. Òàê, ó ÕIV–XVII ñòîë³òòÿõ  ç’ÿâëÿþòüñÿ 
íîâ³ ñëîâà, ùî ïîçíà÷àþòü ð³çí³ ñîðòè ìàòåð³é: calico 
– êîëåíêîð (íàçâà ³íä³éñüêîãî ì³ñòà Êàëüêóòòà); 
morocco – ñàï’ÿí (íàçâà Ìàðîêêî, äå çàðàç éîãî âèãî-
òîâëÿþòü). Ó XVIII ñò. ç’ÿâëÿþòüñÿ ñëîâà astrakhan 
– êàðàêóëü (íàçâà ì³ñòà Àñòðàõàíü, çâ³äêè éîãî âè-
âîçèëè); jersey – ôóôàéêà (íàçâà îñòðîâà Jersey, äå 
âèãîòîâëÿëîñÿ îñîáëèâå âîâíÿíå ïðÿäèâî) [8]. 

Íàéá³ëüøå ³ìåííèê³â, ÿê³ ïîõîäÿòü â³ä âëàñíèõ 
íàçâ, óâ³éøëè äî ñëîâíèêà àíãë³éñüêî¿ ìîâè ó 
Õ²Õ ñò., êîëè ç’ÿâèëàñÿ âåëèêà ê³ëüê³ñòü âèíàõî-
ä³â ³ áàãàòî íîâèõ ïðåäìåò³â ïîáóòó. Íàïðèêëàä, 
ñëîâî mackintosh, ùî îçíà÷àº íåïðîìîêàëüíó ìàòå-
ð³þ, ïåðåãóêóºòüñÿ ç ³ì’ÿì ¿¿ âèíàõ³äíèêà ×àðëüçà 
Ìàê³íòîøà (1823). Çãîäîì, çã³äíî ç ìåòîí³ì³÷íèì 
ïåðåíîñîì öåé ³ìåííèê îòðèìóº çíà÷åííÿ ïëàù, íå-
ïðîìîêàëüíå ïàëüòî [8]. 

Ðîçâèòîê íàóêè é òåõí³êè ñëóãóâàâ ïðàâîâîþ ï³ä-
ñòàâîþ ïîïîâíåííÿ ìîâè ö³ëîþ íèçêîþ ïð³çâèù 
ëþäåé, ÿê³ çðîáèëè â³äïîâ³äí³ â³äêðèòòÿ ÷è âèíà-
õîäè (Newton – íüþòîí, X-ray – ðåíòãåí, cures – 
êþð³) [8]. 

Ð³çí³ ïîä³¿, ùî â³äáóâàþòüñÿ âïðîäîâæ ÷àñó ³ñ-
íóâàííÿ áóäü-ÿêî¿ êðà¿íè, òàêîæ äàþòü ï³äñòàâè 
äëÿ ïîïîâíåííÿ ñëîâíèêîâîãî ñêëàäó ö³ëîþ íèçêîþ 
ñë³â, ùî ïîõîäÿòü â³ä âëàñíèõ íàçâ. Íàïðèêëàä, 
ñëîâî áîéêîò çîáîâ’ÿçàíå ñâîºþ ïîÿâîþ êàï³òàíó 
Áîéêîòó (Boycott), ÿêèé æîðñòîêî åêñïëóàòóâàâ ³ð-
ëàíäñüêèõ îðåíäàð³â, ÿê³ ç ö³º¿ ïðè÷èíè îãîëîñèëè 
éîìó ïðî ïðèïèíåííÿ ç íèì óñ³ëÿêèõ â³äíîñèí. ²ì’ÿ 
ì³í³ñòðà âíóòð³øí³õ ñïðàâ Àíãë³¿ Ðîáåðòà Ïèëÿ 
(Robert Peel), â³äîìîãî ÿê îðãàí³çàòîðà ëîíäîíñüêî¿ 
ïîë³ö³¿ ó 1829 ð., ïîñëóãóâàëî äî âèíèêíåííÿ ó ìîâ³ 
äâîõ ñë³â bobby – ïîë³öåéñüêèé ³ peeler – æàðãîííå 
ñëîâî ç òèì ñàìèì çíà÷åííÿì [8]. 

Íàóêîâö³-ë³íãâ³ñòè âêàçóþòü íà çâ’ÿçîê ³ñòîð³¿ 
òà êóëüòóðè íàðîäó ç ìîâîþ, ùî îñîáëèâî ÿñêðà-
âî âèñâ³òëþºòüñÿ íà ôðàçåîëîã³÷íîìó òë³. Äî ôðà-
çåîëîã³çì³â ë³íãâ³ñòè â³äíîñÿòü ñò³éê³ ïîºäíàííÿ ó 
ìîâ³ â ö³ëîìó (ïðèñë³â’ÿ, ïðèêàçêè, êðèëàò³ ñëîâà, 
á³áëå¿çìè òîùî) [7]. ×èñëåíí³ ïðèñë³â’ÿ òà ïðèêàç-
êè ô³êñóþòü êîëåêòèâíèé äîñâ³ä ëþäåé, â³äîáðà-
æàþòü ñóäæåííÿ íàðîäó ïðî æèòòºâ³ ÿâèùà. Âîíè, 
ïî-ïåðøå, âèêîíóþòü êóìóëÿòèâíó ôóíêö³þ, â³äî-
áðàæàþòü íàö³îíàëüíó êóëüòóðó êîìïëåêñíî, âñ³ìà 
åëåìåíòàìè, à ïî-äðóãå, â³äîáðàæàþòü íàö³îíàëüíó 
êóëüòóðó ðîç÷ëåíîâàíî, îêðåìèìè îäèíèöÿìè ñâî-
ãî ñêëàäó (âëàñíèìè ³ìåíàìè, ëåêñåìàìè ç îáìåæå-
íèì âèêîðèñòàííÿì – ä³àëåêòèçìàìè, ³ñòîðèçìàìè, 
àðõà¿çìàìè òîùî). Íàïðèêëàä: A bad peace is better 
than a good quarrel – Ïîãàíà çëàãîäà êðàùà çà äîá-
ðó ñâàðêó. Manners make the man / Clothes make the 
man – Îäÿã ïðèêðàøàº ëþäèíó. Swan-song – ëåáå-
äèíà ï³ñíÿ – îñòàíí³é øåäåâð ïèñüìåííèêà, ïîåòà, 
õóäîæíèêà, ìóçèêàíòà òîùî [8, c. 1364]. Augean 
stables – Àâã³ºâ³ ñòàéí³ – çàíåäáàíå, çàíåõàÿíå ì³ñ-
öå (åòèì. ì³ô. ³ñòîð³ÿ, çã³äíî ç ÿêîþ äóæå áðóäí³ 
áóä³âë³, äå êîðîëü Àâã³é òðèìàâ òèñÿ÷³ ãîë³â õóäî-
áè, Ãåðàêë ïîâèíåí áóâ âè÷èñòèòè) [8, c. 68–69]. 

Âåëèêà ê³ëüê³ñòü ôðàçåîëîã³çì³â ó àíãë³éñüê³é 
ìîâ³ ìàº ë³òåðàòóðíå ïîõîäæåííÿ, ³ áàãàòî ç íèõ 
øèðîêî çàñòîñîâóþòüñÿ â ïîâñÿêäåíí³é ìîâ³. Íà-
ïðèêëàä, ôðàçåîëîã³÷í³ ñïîëó÷åííÿ ç òâîð³â 
Ó. Øåêñï³ðà: 

To make assurance double sure – äëÿ á³ëüøî¿ ïåâ-
íîñò³ (øåêñï³ð³âñüêèé âèðàç; «Macbeth», ä³ÿ ²V, 
ñöåíà 1) [2, c, 639]. 

The be-all and end-all – òå, ùî º àáñîëþòíî íåîáõ³ä-
íèì; òå, ùî çàïîâíþº æèòòÿ; âñå íåîáõ³äíå â æèòò³ 
(øåêñï³ð³âñüêèé âèðàç; «Macbeth», ä³ÿ ², ñöåíà 7) 
[2, c. 66].

Õàðàêòåðíèì ìîæíà ââàæàòè ùå é òå, ùî ñàìà 
ïîÿâà ôðàçåîëîã³çì³â ³íêîëè çóìîâëþºòüñÿ çì³íàìè 
â ñóñï³ëüíîìó æèòò³ íàðîäó, âèíèêíåííÿì òàêèõ 
óìîâ, ó ÿêèõ ñîö³àëüíà çíà÷óù³ñòü ñë³â íàñò³ëüêè 
âåëèêà, ùî âîíà íàáóâàº ðèñè ñèìâîë³ñòèêè. Íàïðè-
êëàä, ñêëàäàííÿ â Àíãë³¿ â 1085–1086 ðð. «Êíèãè 
Ñóäíîãî äíÿ» / «Doomsday Book / Domesday Book». 
Â³äîìîñò³ â «Êíèç³ Ñóäíîãî äíÿ» ñèñòåìàòèçóâàëè 
ñòîñîâíî âëàñíèê³â ìàéíà, à íå çà òåðèòîð³ÿìè, ùî 
äîçâîëèëî êîðîëþ Â³ëüãåëüìó îáêëàäàòè öèõ âëàñ-
íèê³â ïîáîðàìè ³ ïîäàòêàìè áåçïîñåðåäíüî. Óâàãà 
Â³ëüãåëüìà äî ïðèáóòê³â àíãë³éö³â áóëà íàñò³ëüêè 
ïèëüíîþ, ùî äåíü, êîëè ïëàòèëè ïîäàòêè, ïî÷àëè 
íàçèâàòè Ñóäíèì äíåì, çâ³äêè é íàçâà êàäàñòðó – 
«Êíèãà Ñóäíîãî äíÿ» [8, c. 386]. 

Íàâåäåí³ âèùå ïðèêëàäè äîçâîëÿþòü íàì çðî-
áèòè âèñíîâîê ïðî òå, ùî îäí³ ïðîøàðêè ëåêñèêè 
îáóìîâëåí³ ñîö³àëüíèìè ôàêòîðàìè â³ðîã³äí³øå, 
³íø³ – ìàëî â³ðîã³äí³øå. ßêùî íàö³îíàëüíî-êóëü-
òóðíèé çì³ñò º ñåðöåâèíîþ ôðàçåîëîã³÷íèõ îäè-
íèöü, òî ó âëàñíèõ ³ìåíàõ â³í º ñâîãî ðîäó êîíî-
òàö³ºþ (äîäàòêîâèì, ïîá³÷íèì â³äò³íêîì çíà÷åííÿ).

Âèäàòí³ ë³íãâ³ñòè Å.Í. Âåðåùàã³í ³ Â.Ã. Êîñòîìà-
ðîâ áàãàòî óâàãè ïðèä³ëÿëè ÿê çàãàëüíîòåîðåòè÷-
íèì, òàê ³ ìåòîäè÷íèì àñïåêòàì ïðîáëåìè «ìîâà 
³ êóëüòóðà» ³ ïðåäñòàâèëè êëàñèô³êàö³þ ñë³â, ùî 
ìàþòü ³ñòîðèêî-êóëüòóðíèé êîìïîíåíò. Òàê³ ñëîâà 
âîíè óìîâíî ïîä³ëèëè íà òðè ãðóïè: 1) áåçåêâ³âà-
ëåíòí³; 2) êîíîòàòèâí³; 3) ôîíîâ³ [3]. 

Çà ¿õí³ì òâåðäæåííÿ íàéñêëàäí³øó ãðóïó, ç ïî-
ãëÿäó âèçíà÷åííÿ ¿õíüîãî íàö³îíàëüíî-êóëüòóðíîãî 
çì³ñòó, óòâîðþº ôîíîâà ëåêñèêà. Äîâåäåíî: ÿêùî 
ïîð³âíþâàòè ïîíÿòòºâî-åêâ³âàëåíòí³ ñëîâà â ð³çíèõ 
ìîâàõ, òî âîíè áóäóòü â³äð³çíÿòèñÿ îäíå â³ä îäíîãî 
âíàñë³äîê òîãî, ùî êîæíå ç íèõ çâ’ÿçàíå ç ïåâíîþ 
ñóêóïí³ñòþ çíàíü. Íàïðèêëàä, ó ãàëóç³ îñâ³òè òà-
êèìè ñëîâàìè º: «boarding school» ³ «øêîëà-³íòåð-
íàò». Îáèäâà âîíè îõîïëþþòü ïîíÿòòÿ: «øêîëà, â 
ÿê³é íàâ÷àþòüñÿ ³ æèâóòü» [8, c. 129].

Ïðîòå â³äîìî, ùî â øêîëàõ-³íòåðíàòàõ Óêðà¿íè 
íàâ÷àþòüñÿ ä³òè, áàòüêè ÿêèõ ç íèçêè ïðè÷èí ïî-
òðåáóþòü ìàòåð³àëüíî¿ äîïîìîãè, òîìó ä³òè â òàêèõ 
øêîëàõ ïåðåáóâàþòü íà ïîâíîìó äåðæàâíîìó çàáåç-
ïå÷åíí³.

Ó Âåëèê³é Áðèòàí³¿, íàâïàêè, ïëàòà çà íàâ÷àííÿ 
ó «boarding school» íàäçâè÷àéíî âèñîêà ÷åðåç òå, 
ùî öå, â îñíîâíîìó, âñ³ íàéâ³äîì³ø³ é íàéïðèâ³-
ëåéîâàí³ø³ ïðèâàòí³ øêîëè, ó ÿêèõ íàâ÷àþòü-
ñÿ ä³òè ò³ëüêè äóæå áàãàòèõ áàòüê³â. Íàïðèêëàä, 
Westminster public school, Manchester grammar 
school, Winchester school òîùî.

Âèñíîâêè òà ðåçóëüòàòè äîñë³äæåííÿ, ïåðñïåê-
òèâè ïîäàëüøèõ ðîçâ³äîê ó ïðîïîíîâàíîìó íà-
ïðÿìêó. Ï³äñóìîâóþ÷è, íåîáõ³äíî ï³äêðåñëèòè, ùî 
êóìóëÿòèâíà ôóíêö³ÿ ìîâè ñòâîðþº ï³ä´ðóíòÿ äëÿ 
¿¿ âèâ÷åííÿ â ñîö³îë³íãâ³ñòè÷íîìó ïëàí³, à âèêî-
ðèñòàííÿ òåêñò³â, íàñè÷åíèõ êóëüòóðíî-³ñòîðè÷íîþ 
³íôîðìàö³ºþ, â ñâîþ ÷åðãó, ñïðèÿº ôîðìóâàííþ 
íàëåæíî¿ ñîö³îêóëüòóðíî¿ êîìïåòåíö³¿ ìàéáóòí³õ 
ó÷èòåë³â ïî÷àòêîâî¿ øêîëè, çàáåçïå÷óº ¿õíþ àêòèâ-
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КАЛЕЙДОСКОП МОВ
í³ñòü òà îñîáèñòó çàö³êàâëåí³ñòü ó ïðîöåñ³ çíàéîì-
ñòâà ç ö³ííîñòÿìè êóëüòóð ³íøèõ íàðîä³â, ñïðèÿº 
âèõîâàííþ òîëåðàíòíîñò³ äî ³íøèõ êóëüòóð, ìàíåð 
ïîâåä³íêè, òðàäèö³é, ôîðìóº âëàñíå áà÷åííÿ ñâ³òó 
òà ñâîº ì³ñöå â íüîìó ³, â ðåøò³-ðåøò, ñòâîðþº óìî-
âè äëÿ åôåêòèâíîãî ï³äâèùåííÿ ¿õíüî¿ ïðîôåñ³é-
íî¿ ìàéñòåðíîñò³ ÿê ìàéáóòí³õ ó÷èòåë³â ïî÷àòêîâî¿ 
øêîëè. 

Îäíàê ³ñíóº ïðîáëåìà â³äïîâ³äíîñò³ òåêñò³â, ìîâ-
íèé ìàòåð³àë ÿêèõ â³äîáðàæàº ¿õíþ êóìóëÿòèâíó 
ôóíêö³þ, ÿê çàñîáó çáåð³ãàííÿ êóëüòóðíî-³ñòîðè÷-
íî¿ ³íôîðìàö³¿.

Ç îãëÿäó íà çàçíà÷åíå âèùå, ëîã³÷íèì âèäàºòüñÿ 
ïåðñïåêòèâíèì íàïðÿìîê: ïîøóê òåêñò³â, ìîâíèé 
ìàòåð³àë ÿêèõ âèñâ³òëþº êóìóëÿòèâíó ôóíêö³þ 
ìîâè ÿê çàñîáó çáåð³ãàííÿ êóëüòóðíî-³ñòîðè÷íî¿ ³í-

ôîðìàö³¿ ïðî êðà¿íó, ìîâà ÿêî¿ âèâ÷àºòüñÿ ç ìåòîþ 
åôåêòèâíîãî ôîðìóâàííÿ ñîö³îêóëüòóðíî¿ êîìïå-
òåíö³¿ ìàéáóòí³õ ó÷èòåë³â ïî÷àòêîâî¿ øêîëè ó ïðî-
öåñ³ ¿õíüî¿ ïðîôåñ³éíî¿ ï³äãîòîâêè. 
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Ïîäàþòüñÿ ïðèêëàäè ìîâëåííºâèõ 
òàêòèê ìàí³ïóëÿö³¿ â ïåäàãîã³÷íîìó 
äèñêóðñ³. Ðîçêðèâàºòüñÿ ïðàêòè÷íà 
çíà÷óù³ñòü îâîëîä³ííÿ ìîâëåííºâèìè 
ìàí³ïóëÿö³ÿìè ó ïðîôåñ³éí³é ïåäàãîã³÷í³é 
ä³ÿëüíîñò³. Çä³éñíåíà ñïðîáà êëàñèô³êó-
âàòè òàêòè÷í³ ïðèéîìó âïëèâó â ïåäàãî-
ã³÷íîìó äèñêóðñ³ òà êëàñèô³êóâàòè âèäè 
ìàí³ïóëÿö³é. 

Âèòàëèé Ïðèñòóïà. Ðå÷åâûå òàê-
òèêè ìàíèïóëÿöèè â ïåäàãîãè÷åñêîì 
äèñêóðñå.

Ïîäàþòñÿ ïðèìåðû ðå÷åâûõ òàê-
òèê ìàíèïóëÿöèè â ïåäàãîãè÷åñêîì 
äèñêóðñå. Ðàñêðûâàåòñÿ ïðàêòè÷åñêîå 
çíà÷åíèå îâëàäåíèÿ ðå÷åâûìè ìàíèïó-
ëÿöèÿìè â ïðîôåññèîíàëüíîé ïåäàãîãè-
÷åñêîé äåÿòåëüíîñòè. Îñóùåñòâëåíà 
ïîïûòêà êëàññèôèêàöèè òàêòè÷åñêèõ 
ïðè¸ìîâ âëèÿíèÿ â ïåäàãîãè÷åñêîì äèñ-
êóðñå è êëàññèôèêàöèè âèäîâ ìàíèïó-
ëÿöèé.

Vitaliy Prystupa. Speech tactics of 
manipulation in pedagogical discourse.

The article deals with the samples of 
speech manipulation tactics in pedagogical 
discourse. The practical significance of ob-
taining the speech manipulation in the ped-
agogical professional activity is outlined. 
The author has made the attempt to classi-
fy tactical means of impact in pedagogical 
discourse. The classification of different 
kinds of manipulation has been suggested.

Êëþ÷îâ³ ñëîâà: ïåäàãîã³÷íèé äèñêóðñ; 
âåðáàëüíà êîìóí³êàö³ÿ; íåâåðáàëüíà êî-
ìóí³êàö³ÿ; ìàí³ïóëÿíò; àäðåñàò.

Êëþ÷åâûå ñëîâà: ïåäàãîãè÷åñêèé 
äèñêóðñ; âåðáàëüíàÿ êîììóíèêàöèÿ; íå-
âåðáàëüíàÿ êîììóíèêàöèÿ; ìàíèïóëÿíò; 
àäðåñàò.

Key words: pedagogical discourse; verbal 
communication; nonverbal communication; 
manipulator; addressee. 
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Ïîñòàíîâêà ïðîáëåìè ó çàãàëüíîìó âèãëÿä³ òà 
¿¿ çâ’ÿçîê ³ç âàæëèâèìè íàóêîâèìè òà ïðàêòè÷-
íèìè çàâäàííÿìè. Ó ñó÷àñíîìó íàóêîâîìó ïðî-
ñòîð³ àêòèâíî ôîðìóºòüñÿ íîâà íàóêà – íàóêà ïðî 
åôåêòèâíó êîìóí³êàö³þ, ÿêó ìîæíà íàçâàòè íàóêîþ 
ïðî ìîâëåííºâèé âïëèâ. Âîíà ôîðìóºòüñÿ ÿê ³íòå-
ãðàëüíà íàóêà, ÿêà îá’ºäíóº çóñèëëÿ ïðåäñòàâíè-
ê³â ö³ëîãî êîìïëåêñó ñóì³æíèõ íàóê – òðàäèö³éíî¿ 
ñèñòåìíî¿ ë³íãâ³ñòèêè, ïñèõîë³íãâ³ñòèêè, ïðàãìà-
ë³íãâ³ñòèêè, êîìóí³êàòèâíî¿ ë³íãâ³ñòèêè, ðèòîðè-
êè, ïñèõîëîã³¿, òåîð³¿ ìàñîâî¿ êîìóí³êàö³¿, ðåêëàìè, 
ìåíåäæìåíòó, ñîö³îëîã³¿, çâ’ÿçê³â ³ç ãðîìàäñüê³ñòþ, 
åòíîãðàô³¿, êîíôë³êòîëîã³¿ [5, ñ. 4]. Åôåêòèâíà êî-
ìóí³êàö³ÿ º çàïîðóêîþ ïðîôåñ³éíî¿ ä³ÿëüíîñò³, çî-
êðåìà ïåäàãîã³÷íî¿, ó ÿê³é ôîðìóºòüñÿ îñîáëèâèé 
âèä ³íñòèòóö³îíàëüíîãî äèñêóðñó – ïåäàãîã³÷íèé. 
Âàæëèâ³ñòü ïåäàãîã³÷íîãî äèñêóðñó ïîÿñíþºòüñÿ 
éîãî ôóíêö³îíàëüíèì êîëîì: â³í ïåðåäáà÷àº çàáåç-
ïå÷åííÿ ïåâíîãî ìîðàëüíî-ïñèõîëîã³÷íîãî îòî÷åííÿ, 
ùî ï³äêð³ïëÿþòüñÿ êîìïëåêñîì çàõîä³â îðãàí³çà-
ö³éíî-óïðàâë³íñüêîãî, ïñèõîëîã³÷íîãî, ìåòîäè÷íîãî 
õàðàêòåðó òà ãàðàíòóº ôîðìóâàííÿ é ðîçâèòîê ãó-
ìàí³òàðíî¿ êóëüòóðè, ñòèìóëþº âëàñíó êóëüòóðî-

â³äïîâ³äíó ä³ÿëüí³ñòü ó÷í³âñüêî¿ ìîëîä³. Òàêèì ÷è-
íîì, ïåäàãîã³÷íèé äèñêóðñ º ÷àñòèíîþ ïðîôåñ³éíî¿ 
êîìïåòåíòíîñò³ âèêëàäà÷à, ³íòåãðàëüíîþ ñêëàäîâîþ 
ïðîôåñ³éíî-ïåäàãîã³÷íî¿ êîìóí³êàö³¿. Îñê³ëüêè êî-
ìóí³êàö³ÿ ðîçãëÿäàºòüñÿ ÿê ñìèñëîâèé òà ³äåàëüíî-
çì³ñòîâèé àñïåêò ñîö³àëüíî¿ âçàºìîä³¿, ñï³ëêóâàííÿ, 
îáì³í ³íôîðìàö³ºþ â ð³çíîìàí³òíèõ ïðîöåñàõ ñï³ë-
êóâàííÿ, òî ëîã³÷íèì º ïðèïóùåííÿ, ùî ïðîöåñ êî-
ìóí³êàö³¿ ïåðåäáà÷àº é ïåâíó ìàí³ïóëÿö³þ ìîâíèìè 
çàñîáàìè çàäëÿ åôåêòèâí³øî¿ ïåðåäà÷³ ³íôîðìàö³¿ 
[1, ñ. 346]. Ìîæåìî çðîáèòè ïðèïóùåííÿ, ùî äëÿ 
åôåêòèâíî¿ ïåäàãîã³÷íî¿ ä³ÿëüíîñò³ íåîáõ³äíà ðîçâè-
íåíà êîìóí³êàòèâíà êîìïåòåíö³ÿ, ÷àñòèíîþ ÿêî¿ º é 
ïåäàãîã³÷íèé äèñêóðñ. 

Àíàë³ç îñòàíí³õ äîñë³äæåíü ³ ïóáë³êàö³é. Ïðî-
áëåìà ïðîôåñ³éíî-ïåäàãîã³÷íî¿ êîìóí³êàö³¿ òà ïå-
äàãîã³÷íîãî äèñêóðñó íå º íîâîþ, ¿¿ ïåâí³ àñïåêòè 
ðîçãëÿäàëè Í. Âîëêîâà, ïåäàãîã³÷íó êîìóí³êàö³þ â 
àñïåêò³ ïðîôåñ³éíî¿ ³äåíòè÷íîñò³ – Î. Æèðóí, äèñ-
êóðñ ÿê çàñ³á ³íòåíñèô³êàö³¿ íàâ÷àëüíî-âèõîâíîãî 
ïðîöåñó âèùî¿ øêîëè – Ë. Êîëòîê, ïåäàãîã³÷íèé 
äèñêóðñ ÿê ÷àñòèíó ³ííîâàö³éíîãî ðîçâèòêó îñâ³ -
òè – Î. Ñêóáàøåâñüêà, ìîâëåííºâ³ ñòðàòåã³¿ ïåäà-




